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Aktualität:
Esso Tankstellen-Wettbewerb

in Italien
Actualité: Concours pour les stations-service
ESSO en Italie
Current event: ESSO service station
competition in Italy

1. Preis (Zwei Erste Preise ex aequo)
Gaspare De Fiore, Gilberto Valle, Tommaso
Valle, Maurizio Bigelli, Rom

1-3
Perspektiven der pultdachförmigen Baukörper, deren
Dachflächen für Reklameaufschriften genutzt werden
sollen.

Perspectives du bâtiment avec toit à une seule pente
dont la surface sera utilisées comme panneau
publicitaire.

Perspective views of single-pitch-roofed building top
surface of which is to be used for advertizing purposes.
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Gesamtanlage mit Auto- und Kundenserviceteil.
L'ensemble avec partie réparation voitures et service
aux clients.
The entire complex with car repair and customer
service department.

5

Grundriß des Autoserviceteiles.
Plan de la partie réparation voitures.
Plan of car repair department.

6

Grundriß des Kundenserviceteiles mit Bar und WC-
Anlagen.
Plan de la partie service aux clients avec bar et WC.

Plan of customer service department with bar and WC.

7

Dachaulsicht des Kundenserviceteiles.
Plan de toiture de la partie service aux clients.

Top view of roof of customer service department.

8-10
Ausbauphasen der Tank- und Servicestelle.

Etapes d'aménagement de la station-service.
Construction stages of the service station.
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1. Preis
Vittorio De Feo, Fabrizio Aggarbati, Carla
Saggioro, Andrea Vigni, Rom
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1-3
Ansichten der Gesamtanlage.
Façades d'ensemble.
Elevation views of the entire complex.

4
Gesamtanlage mit Auto- und Kundenserviceteil.
L'ensemble avec parties réparation voitures et service
aux clients.
Entire complex with car repair and customer service
department.
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5
Fassade.

Façade.
Face.

6

Längsschnitt.
Coupe longitudinale.
Longitudinal section.

7

Querschnitte.

Coupes transversales.

Cross section.
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3. Preis
(Ein Zweiter Preis wurde nicht vergeben)
Renzo Piano, Flavio Marano, Bruna Bassetti
Genua
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1

Gesamtanlage mit der in einem Baukörper
untergebrachten Serviceteile.
L'ensemble avec les locaux de service concentrés
dans un seul volume bâti.

Entire complex with the service departments accommodated

within one single building.

2

Fassade.

Façade.
Face.

Konstruktionsdetails des Dachtragwerkes.
Détail constructif de la structure portante de la toiture.
Construction details of the roof-carrying structure.
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Perspektive der Konstruktionselemente.
Les éléments constructifs vus en perspective
Perspective view of the construction elements.
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4. Preis
(Drei Preisträger ex aequo im gleichen
Rang)
Allessandro Sartor. Rom
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2 4 é y—xjesamtanlage, Ober- und Erdgeschoß.
L'ensemble, avec rez-de-chaussée et 1er étage
Entire complex, upper level and ground floor. ^ \
Fassade und Schnitt.

Façade et coupe.
Face and section.
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4. Preis
Attilio Micheluzzi und P. Belli, Neapel

Perspektive der Zufahrt.
Vue perspective de l'accès.
Perspective view of the driveway

2,3
Grundriß und Schnitt.
Plan et coupe.
Plan and section.

4
Modellaufnahme.

Photographie de la maquette.
Photograph of the model.
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4. Preis
Michele Pizzolorusso, Alfreda Bucchi, Er

manno Guida, Neapel

Modellaufnahme.

Photographie de la maquette.
Photograph of the model.

2

Gesamtanlage.
Vue d'ensemble.
Entire complex.

3

Perspektive eines Bauelements.

Perspective d'un élément constructif.

Perspective view of a structural e'ement

4, 5

Ober- und Erdgeschoß.
Rez-de-chaussée et étage supérieur.
Ground floor and upper level. lV" Tfr" *"" "H ' -A t L -' rt1 ^"^'T'"^'"**'""''i """~^WBy.
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